
T R I  P O V E L J E  K N E Z O V A  B R I B I R S K I H  I Z D A N E  B O S A N S K O M  K N E Z U  

H  R V A T I  N  U  S T J E P A N I Ć U

D o s a d a š n j a  j e  h i s t o r i o g r a f i j a  t r i  p o v e l j e  k n e z o v a  B r i b i r s k i h  i z d a n e  b o s a n s k o m  

k n e z u  H r v a t i n u  S t j e p a n i ć u  g o d .  1 3 0 1 ,  1 3 0 4 .  i  1 3 0 5 ,  u  k o j i m a  m u  j e  o b e ć a n a  

s i g u r n o s t  i  z a š t i t a  p o s j e d a ,  p r a v i l n o  r a z u m i j e v a l a  i  d o n o s i l a  u g l a v n o m  i s p r a v n e  

s u d o v e  o  n j i h o v u  z n a č e n j u .  M e đ u t i m  u  n o v i j e  v r i j e m e  i m a  p o k u š a j a  d a  s e  t e  i s p r a v e  

k r i v o  i  d r u k č i j e  t u m a č e ,  i z v o d e ć i  n a  o s n o v u  n j i h  z a k l j u č k e  d a  s u  o n e  p r i v a t n i  

u g o v o r i  i z m e đ u  d v a  o d l i č n i k a  o  p r i s e z i  v j e r n o s t i  z a  z a j e d n i č k u  o b r a n u  i  d a  s e  v l a s t  

k n e z o v a  B r i b i r s k i h  n i k a d  n i j e  b i l a  u č v r s t i l a  u  B o s n i .  D a  b i  s e  p o k a z a l o  d a  s u  s t a r i j i  

h i s t o r i č a r i  i  d i p l o m a t i č a r i  i s p r a v n o  i n t e r p r e t i r a l i  n a v e d e n e  t r i  i s p r a v e  k n e z o v a  

B r i b i r s k i h ,  a u t o r  o v o g  r a d a  j e  j o š  j e d a n p u t  i z v r š i o  d i p l o m a t i č k u  i  h i s t o r i j s k u  

a n a l i z u  t i h  i s p r a v a  i  d o n i o  s v o j e  t u m a č e n j e ,  k o n s t a t i r a j u ć i  d a  s u  B r i b i r s k i  č v r s t o  

v l a d a l i  B o s n o m  s v e  d o  g o d .  1 3 2 2 .

R a d i  s e  o  i s p r a v a m a  i z  g o d .  1 3 0 1 .  ( 2 .  I I ) ,  1 3 0 4 .  ( 3 0 .  I I I )  i  1 3 0 5 .  ( 2 1 .  

I I ) ,  u  k o j i m a  b a n  P a v a o  I .  B r i b i r s k i  s k u p a  s  b r a ć o m  i  s i n o v i m a  o b e ć a j e  

s i g u r n o s t  i  z a š t i t u  p o s j e d a  k n e z u  H r v a t i n u  S t j e p a n i ć u  i  n j e g o v i m  

p o t o m c i m a . 1  D o s a d a š n j a  h i s t o r i o g r a f i j a  j e  t e  i s p r a v e  p r a v i l n o  

r a z u m i j e v a l a  i  d o n o s i l a  i s p r a v n e  s u d o v e  o  n j i h o v u  z n a č e n j u  z a  

o n o d o b n u  h r v a t s k u ,  b o s a n s k o - h u m s k u  i  u g a r s k u  p o v i j e s t . 2  D o d u š e  

o s t a l o  j e  j o š  n e d o r e č e n i h  i  n e r i j e š e n i h  p i t a n j a  u  v e z i  h i s t o r i j s k o g  

s a d r ž a j a  t i h  i s p r a v a ,  a l i  o n o  š t o  s u  s t a r i j i  h i s t o r i č a r i  n a p i s a l i  o  n j i m a  

j e s t  " k l a s i k a "  z a  n a s  d a n a š n j e  n a r a š t a j e  k o j i  s e  b a v i m o  t i m  r a z d o b l j e m  

p o v i j e s t i .  M o ž e  s e  d a k l e  s a m o  n a d o p u n j a v a t i  s p o z n a j e  o  z n a č e n j u  

n a v e d e n i h  t r i j u  i s p r a v a  k n e z o v a  B r i b i r s k i h  i z d a n i h  b o s a n s k o m  k n e z u

L  O r i g i n a l i  o v i h  t r i j u  i s p r a v a  n a l a z i l i  s u  s e  d o  d r u g o g a  s v j e t s k o g  r a t a  u  

a r h i v u  k n e z o v a  B a ć a n a  u  K ö r m e n d u .  M e đ u t i m ,  t a j  j e  a r h i v  s t r a d a o  u  

b o m b a r d i r a n j u  p a  s u  i z m e đ u  o s t a l i h  i  t e  i s p r a v e  n e s t a l e .  S a č u v a n e  

i s p r a v e  i z  t o g a  a r h i v a  d a n a s  s e  n a l a z e  u  Magyar orszdgos léveltàr  u  

B u d i m p e š t i ,  a l i  o v i h  t r i j u  i s p r a v a ,  b a r  k o l i k o  s e  d a n a s  z n a ,  m e đ u  

n j i m a  n e m a .  O n e  s u  n e k o l i k o  p u t a  o b j a v l j i v a n e  o d  n a š i h  p o z n a t i h  

s t a r i j i h  d i p l o m a t i č a r a  i  h i s t o r i č a r a ,  p a  s u  s t o g a  t e k s t o v i  k o j i m a  s e  m i  

d a n a s  s l u ž i m o  p o u z d a n i .
2  U  p r v o m  r e d u  m i s l i  s e  n a  s l i j e d e ć e  r a d o v e :  V j .  K L A 1 Ć ,  Bribirski

knezovi od plemena Šubići do god. 1347 ,  Z a g r e b  1 8 9 7 ;  I s t i ,  Povijest 
Hrvata od najstarijih vremena do svršetka XIX stoljeća ,  I ,  Z a g r e b  

1 8 9 9 ,  I I / l ,  1 9 0 0 ;  G .  N O V A K ,  " P a v a o  B r i b i r s k i ,  b a n  H r v a t a  i  g o s p o d a r  

B o s n e " ,  Jadranska straža,  S p l i t  1 9 3 2 .

M I L K O  B R K O V I Ć  

Z a v o d  z a  p o v i j e s n e  

z n a n o s t i  u  Z a d r u

U D K :  9 4 9 - 7 1 3 : 9 4 9  7 1 5 " 0 4 / 1 4 "  +  9 3 0 . 2 2  

I z v o r n i  z n a n s t v e n i  r a d

P r i m l j e n o :  1 9 8 9 - 0 9 - 2 5

1 3 9



M .  B R K O V I Ć :  T r i  p o v e l j e  e t c . R Z J A Z U Z d ,  3 2  ( 1 9 9 0 )

H r v a t i n u  S t j e p a n i ć u  a  n i k a k o  s v e  p o t p u n o  i z m i j e n i t i ,  k a k o  t o  h o ć e  

n e k i  o d  n a š i h  s u v r e m e n i h  h i s t o r i č a r a .  S t o g a  ć e  o v d j e  b i t i  j o š  j e d a n p u t  

i z a n a l i z i r a n e  t e  t r i  i s p r a v e  i  d a t o  j o š  j e d n o  m i š l j e n j e  k o j e  ć e  s e  

t e m e l j i t i  n a  d i p l o m a t i č k o - h i s t o r i j s k o j  a n a l i z i  n a v e d e n i h  t r i j u  i s p r a v a .

N a i m e ,  p o k u š a v a  s e  d o k a z a t i  d a  n a s l o v  " d o m i n u s  B o s n e "  b a n a  

P a v l a  I .  B r i b i r s k o g ,  k o j i  p r v i  p u t  n a l a z i m o  u  f u n d a c i j s k o j  i s p r a v i  z a  

s a m o s t a n  S v .  I v a n a  k o d  S k r a d i n a  i z  g o d .  1 2 9 9 - 3  " n i j e  p o u z d a n " ,  d a  j e  

" p o g r e š k a  p r e p i s i v a č a " ,  d a  j e  i s p r a v a  k n e z o v a  B r i b i r s k i h  i z d a n a  g o d .  
I 3O I .  ( 2 .  I I )  " p r i v a t n i  u g o v o r "  o  " p r i s e z i  v j e r n o s t i  d v a j u  o d l i č n i k a  z a  

z a j e d n i č k u  o b r a n u "  i  d o k a z  d a  s e  b a n  P a v a o  s p r e m a o  s  H r v a t i n o v o m  

p o m o ć u  z a u z e t i  " g o s p o d s t v o  n a d  B o s n o m " . 4  I d e  s e  i  d o t l e  d a  s e  s v e  

t r i  n a v e d e n e  p o v e l j e  k n e z o v a  B r i b i r s k i h  p r o g l a s i  p r i v a t n i m  u g o v o r o m  

i  d o k a z u j e  d a  B r i b i r c i  n i s u  n i k a d  i m a l i  č v r s t u  v l a s t  n a d  B o s n o m .  
Z a č u đ u j u ć e  j e  d a  n a š  e m i n e n t n i  h i s t o r i č a r  h r v a t s k e  i  b o s a n s k e  

p o v i j e s t i  N a d a  K L A I Ć  i m a  o v a k v e  p o g l e d e  o  v l a s t i  k n e z o v a  B r i b i r s k i h  

n a d  B o s n o m .  O n a  s v o j e  t e z e  d o d u š e  p o t k r e p l j u j e  m n o g o b r o j n i m  

i z v o r i m a  p r v o g a  r e d a ,  a l i  i h  t u m a č i  n a  s v o j  n a č i n  o d r e đ u j u ć i  š t o  j e  u  

n j i m a  t o č n o  a  š t o  f a l s i f i c i r a n o ,  p o  č e m u  j e  i  i n a č e  p o z n a t a .  T o  n e  z n a č i  
d a  n i k a d a  n i j e  u  p r a v u ,  a l i  u s t v r d i t i  d a  s u  i s p r a v e  b a n a  H r v a t a  p a v l a  I .  
B r i b i r s k o g  i  n j e g o v e  b r a ć e  i  s i n o v a  i z d a n e  b o s a n s k o m  k n e z u  H r v a t i n u  

S t j e p a n i ć u ,  d o  t a d a  n e  t o l i k o  p o z n a t o m ,  privatni ugovor o  

m e đ u s o b n o m  p o m a g a n j u  m e đ u  d v o j i c o m  v e l i k a š a ,  n e l o g i č n o  z v u č i  i  
p o č e t n i k u  u  d i p l o m a t i c i .  T i m  v i š e  k a d  s e  z n a  d a  j e  N a d a  K l a i ć  n a p r a v i l a  

o z b i l j n u  i  o p š i r n u  a n a l i z u  i s p r a v a  h r v a t s k i h  n a r o d n i h  v l a d a r a  i  d a  j e  

u  d i p l o m a t i c i  v e o m a  " p o t k o v a n a " .  K a k o  j e  m o g u ć e  u  s r e d n j e m  v i j e k u  

d a  u g o v o r  i z m e đ u  b a n a  i  n j e g o v a  p o d r e đ e n o g  k n e z a  b u d e  

r a v n o p r a v a n ?  T a  b a n  P a v a o  j e  p o r e d  t i t u l e  " d o m i n u s "  i m a o  i  n a s l o v  

" d u x "  k o j i  j e  u r e z a o  č a k  u  s v o j  n o v a c .  P o d  n j i m  s u  k a o  p o d  " d u x o m "  

s t a j a l i  b a n o v i  k o j i  s u  p r i z n a v a l i  n j e g o v u  v l a s t .  U  n j e g o v  s u  d u k a t  

s p a d a l e  H r v a t s k a ,  D a l m a c i j a  i  B o s n a .  O n  s e  s t o g a  s  p u n i m  p r a v o m  

n a z i v a  " C r o a t o r u m  d o m i n u s  e t  B o s n e " . 5  I l i  p a k  p o s u m n j a t i  u  č v r s t o ć u  

b r i b i r s k e  v l a s t i  u  B o s n i ,  i a k o  s e  u  j e d n o j  o d  i s p r a v a  t i h  v l a d a r a ,  u  

p o v e l j i  k n e z a  M l a d e n a  I .  s p l i t s k i m  t r g o v c i m a  i z  g o d i n e  1 3 0 2 .  ( 1 1 .  V I ) ,  
k a ž e  d a  m o g u  t r g o v a t i  " p e r  u n i v e r s u m  d o m i n i u m  n o s t r u m  C h r o a t i a e  

e t  B o z n a e "  i  a k o  i h  t k o  u  t o m e  b u d e  o m e t a o ,  p a  m a k a r  t o  b i l i  i  n j e g o v i  
u p r a v i t e l j i ,  b a n  M l a d e n  o b e ć a j e  t r g o v c i m a  d a  ć e  t o m u  b i t i  u  o p a s n o s t i  
v l a s t i t a  o s o b a , 6  t e š k o  j e  u z  n a j b o l j u  v o l j u  r a z u m j e t i ,  a  j o š  t e ž e

3  O v a  b i  i s p r a v a ,  s u d e ć i  p r e m a  n j e z i n o j  i n d i k c i j i ,  m o g l a  b i t i  č a k  i z  

1294.  g o d i n e :  S .  A N T O L J A K ,  B a n  P a v a o  B r i b i r s k i  " C r o a t o r u m  

d o m i n u s " ,  Radovi Instituta Jugoslavenske akademije znanosti i 
umjetnosti u Zadru,  X I X / 1 9 7 2 ,  s t r .  1 5 ,  b i l j e š k a  4 8 .  I s p r a v u  d o n o s i  
i z m e đ u  o s t a l i h  i  T .  S M I Č I K L A S ,  Codex diplomaticus regni Croatiae, 
Dalmatiae et Slavoniae,  V I I ,  Z a g r e b  1 9 0 9 ,  s t r .  3 3 1 - 3 3 6 .

4 N .  K L A I Ć ,  " I z  p r o b l e m a t i k e  s r e d n j o v j e k o v n e  p o v i j e s t i  B o s n e " ,  
Prilozi, Institut za istoriju,  X I Y  b r .  1 4 - 1 5 ,  S a r a j e v o  1 9 7 8 ,  s t r .  1 7 - 7 9  

( 6 0 - 6 9 ) .
5  S .  A N T O L J A K ,  " B a n  P a v a o  B r i b i r s k i  C r o a t o r u m  d o m i n u s " ,  s t r .  3 2 - 3 3 -
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R Z J A Z U Z d ,  3 2  ( 1 9 9 0 ) M .  B R K O V I Ć :  T r i  p o v e l j e  e t c .

r a z m i š l j a t i  u  t o m  s m j e r u .  A  t o  š t o  j e  t a  p o v e l j a  p e č a ć e n a  M l a d e n o v i m  

s t a r i m  a  n e  b a n s k i m  p e č a t o m  n i š t a  n e  m i j e n j a  n a  s t v a r i ,  j e r  t o  n i j e  

n i š t a  č u d n o  z a  b o s a n s k e  v l a d a r e .  I  n a k o n  b a n a  M l a d e n a  I .  i  j o š  

n e k o l i k o  d r u g i h  b o s a n s k i h  b a n o v a  z n a  s e  d a  j e  i  b a n  T v r t k o ,  k a s n i j i  
k r a l j ,  u  n e k o l i k o  s v o j i h  i s p r a v a  i z  g o d .  1 3 5 5 - 1 3 5 6 .  u p o t r e b l j a v a o  

p e č a t  s a  s v o g a  p r s t e n a  i l i  p e č a t  s v o g a  p r e t h o d n i k a ,  j e r  n j e g o v  n i j e  b i o  

g o t o v . 7

P u s t i m o  n e k  o  t i m  p i t a n j i m a  g o v o r e  n a v e d e n e  i s p r a v e ,  k o j e  s u  n a  

k r a j u  d o n e s e n e  u  p r i j e v o d u  n a  h r v a t s k i  j e z i k ,  a  m i  ć e m o  i h  p o t k r i j e p i t i  
s  n e k o l i k o  d r u g i h  s u v r e m e n i h  i z v o r a .

Razlike u transkripciji

P o v e l j e  k n e z o v a  B r i b i r s k i h  i z  g o d .  1 3 0 1 .  i  1 3 0 5 .  r a z l i č i t o  s u  

t r a n s k r i b i r a n e  o d  p o j e d i n i h  o b j a v l j i v a č a  d o k  k o d  p o v e l j e  i z  g o d .  1 3 0 4 .  

n e m a  r a z l i k a .

P o v e l j u  b a n a  P a v l a ,  b r a ć e  m u  i  s i n o v a  i z d a n u  k n e z u  H r v a t i n u  g o d  

1 3 0 1 .  £ 2 .  I I )  r a z l i č i t o  s u  t r a n s k r i b i r a l i  F e r d o  Š I Š I Ć , 8  L j u d e v i t  

T H A L L Ó C Z Y ,  i  Codex T a d i j e  S M I Č I K L A S A . 1 0  T h a l o c z y  i m a  i z r a z  " f i d e  

d a t a " ,  a  d r u g a  d v o j i c a  " f i d e  d u e t i " .  T h a l l ó c z y  " e t  e o r u m " ,  a  o n i  " i n  

e o r u m " .  J e d n a  c i j e l a  r e č e n i c a  r a z l i č i t o  j e  p r o č i t a n a  k o d  s v i h  t r o j i c e .  
K o d  S m i č i k l a s a  j e  d o s t a  k r a ć a  i  o v a k o  g l a s i :  " s u c c e s s o r i b u s  f i d e l i s s i m e  

e t  i n s e p a r a b i l i t e r  n o n  p o s t p o n e n d o ,  n e c  n o n  o m n i  t e m p o r e  

i n p e r m u t a b i l i t e r " .  K o d  T h a l l ó c z y a  j e  d o s t a  d u ž a  i  g l a s i :  " s u c c e s o r i b u s  

i n t e g r a l i t e r  f i d e m  i n c e p t a m  o b s e r v a b u n t  e t  s e r v i e  d e  p r e d i c t i s  

p o s s e s s i o n i b u s  f i d e l i s i m e  e t  i n s e p a r a b i l i t e r  n o n  p o s t p o n e n t  n e c n o n  

o m n i  t e m p o r e  i m p e r m u t a b i l i t e r " .  Š i š i ć e v o  č i t a n j e  j e  d o s t a  s l i č n o  

T h a l l ó c z y e v o m .  R a z l i k u j u  s e  s a m o  u  n e k i m  i z r a z i m a  u n u t a r  n a v e d e n e  

r e č e n i c e .  Š i š i ć  č i t a  " s e r v i r e "  a  T h a l l ó c z y  p o g r e š n o  " s e r v i e " .  Š i š i ć  č i t a  

" p o s t p o n e n d o " ,  a  T h a l l ó c z y  " p o s t p o n e n t " .  T o č n i j e m  č i t a n j u  o v e  

r e č e n i c e  b l i ž i  s u  i  Š i š i ć  i  T h a l o c z y  n e g o l i  S m i č i k l a s o v  Codex. N a d a l j e  

u  p o v e l j i  T h a l l ó c z y  č i t a  " f i d e  v e l  c o n v e r s i o " ,  a  o s t a l i  " f i d e  n o b i s  e  

c o n u e r s o " .  T h a l l ó c z y  " n e x u  p r o m i s s i o n i s " ,  a  o s t a l i  " n e x u  p e r m i s s i o n i " .  
T h a l l ó c z y  č i t a  " s e c u s  f a c e r e " ,  a  o s t a l i  " s e c u s  p a c e m " ,  " i n  p r e d i c t i s " ,  a  

o s t a l i  " i n  p r e d i c t a s " .  T h a l l ó c z y  i m a  " v e l " ,  o s t a l i  n e m a j u .  T h a l l ó c z y  č i t a  

" e v e n i e t " ,  a  o s t a l i  " e u e n i r e t " ,  z a t i m  " p r o " ,  o s t a l i  " q u o d "  i  " v i o l a t o r q u e "  

u m j e s t o  " v i o l a t o r "  k o d  o s t a l i h .

6  T .  S M I Č I K L A S ,  Codex diplomaticus  . . . ,  V I I I ,  Z a g r e b  1 9 1 0 ,  s t r .  2 7 - 2 8 .
7 T o  s u  T v r t k o v e  p o v e l j e  i z  g o d .  1 3 5 5 .  ( 1 3 . 1 1 .  i  1 . I X )  i  1 3 5 6 .  ( 1 4 . I I I ) :  

H i s t o r i j s k i  a r h i v  u  D u b r o v n i k u ,  Diversa concellariae,  X X V / 1 8 ,  p a g .  

8 6 ^ - 8 7 ’ ;  Acta sancte Marie maioris,  1 9 4 ,  Ć  1 0 4 .
8  F .  Š I Š I Ć ,  " I z  a r k i v a  u  K ö r m e n d u " ,  Vjesnik Kr. 

Hrvatsko-slavonsko-da/matinskog zemaljskog arkiva,  V I I ,  Z a g r e b  

1 9 0 5 ,  s t r .  2 1 3 .
9  L .  T H A L L Ó C Z Y ,  " I s t r a ž i v a n j e  o  p o s t a n k u  b o s a n s k e  b a n o v i n e  s a  

n a r o č i t i m  o b z i r o m  n a  p o v e l j e  K ö r m e n d s k o g  a r h i v a " ,  Glasnik 

Zemaljskog muzeja,  X V I I I ,  S a r a j e v o  1 9 0 6 ,  s t r .  1 3 4 .
i o  T .  S M I Č I K L A S ,  Codex diplomaticus  . . . ,  V I I I ,  s t r .  3 - 4 .
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P o v e l ja  B r ib ir s k ih  k n e z u  H r v a t in u  S t je p a n ić u  iz  g o d .  1 3 0 5 .  (2 1 .  I I )  

ta k o đ e r  je  m je s t im ič n o  k r iv o  p r o č i ta n a  o d  L ju d e v i ta  T h a l ló c z y a . 1  

N a jv iš e  p o g r e š a k a  im a  u  p a d e ž im a  p o je d in ih  r i j e č i .  T a k o  T h a l ló c z y  

n p r .  č i ta  " s u o r u m  f i l io r e m "  u m je s to  " s u o r u m  f i l io r u m "  k a k o  s v i  d r u g i  
č i ta ju  k o j i  s u  o b ja v i l i  o v u  i s p r a v u , 1 “  " iu r a m e n to  s u p r a d ic t i s "  u m je s to  

" iu r a m e n to  s u p r a s c r ip t is " ,  " n o b is  m a n ife s tu m "  u m je s to  " n o b is  

m a n ife s ta m " ,  " s ib i  p r o r s u s "  u m je s to  " s ib i  p r iu s " ,  " n o n  p o s s im u s "  

u m je s to  " n o n  p o s s u m u s " ,  " iu n g im u s "  u m je s to  " in iu n g im u s " ,  
" v o le te s q u e ,  s i"  u m je s to  " v o le n te s ,  q u o d  s i"  i  s l ič n o .

Diplomatičke formule

D ip lo m a t ič k e  fo r m u le  i l i  s a s ta v n i  d i je lo v i  t ih  t r i ju  p o v e l ja  k n e z o v a  

B r ib ir s k ih  s u  v e o m a  u je d n a č e n e .  S v e  tr i  i s p r a v e  s u  p is a n e  p o  i s to m  

formularu,  š to  p o k a z u je  u s ta l je n o s L  d o t ič n e  k a n c e la r i je  i  d o k a z u je  d a  

ih  j e  p is a o  i s t i  n o ta r ,  ia k o  s e  n je g o v o  im e  n e  n a v o d i .  S v e  tr i  o v e  p o v e l je  

im a ju  s l j e d e ć e  d ip lo m a t ič k e  fo r m u le :  in t i tu la c i ju ,  p r o m u lg a c i ju ,  
in s k r ip c i ju ,  n a r a c i ju ,  d is p o z ic i ju ,  s a n k c i ju ,  k o r o b o r a c i ju  i  d a ta c i ju .  
R e d o s l i j e d  fo r m u la  je  i s t i  o s im  u  p o v e l j i  iz  g o d .  1 3 0 1 .  (2 .  I I )  u  k o jo j  

s u  s a n k c i ja  i  k o r o b o r a c i ja  z a m ije n i le  m je s ta .

N a v e d e n e  p o v e l je  k n e z o v a  B r ib ir s k ih  im a ju  s v o je  k o n v e n c io n a ln e  

d ije lo v e ,  k a o  š to  ih  im a ju  i  i s p r a v e  d r u g ih  u r e đ e n ih  s r e d n jo v je k o v n ih  

k a n c e la r i ja .  M e đ u t im  t i  k o n v e n c io n a ln i  d i je lo v i  o b r a đ iv a n ih  p o v e l ja  

s a d r ž e  s a m o  n a jv a ž n ije  fo r m u le  i s p r a v a ,  o d n o s n o  s v e  n e p o tr e b n e  i l i  
u k r a s n e  fo r m u le  iz o s ta v l je n e  s u  u  o v im  p o v e l ja m a .  T a k o  protokol i l i  
uvod s a d r ž i  s a m o  in t i tu la c i ju  i  in s k r ip c i ju ;  tekst,  kontekst i l i  korpus 

s a d r ž i  p r o m u lg a c i ju  (p u b l ik a c i ju  i l i  n o t i f ik a c i ju )  k o ja  je  z a m ije n i la  

s v o je  m je s to  s  in s k r ip c i jo m ,  n a r a c i ju  i l i  e k s p o z ic i ju ,  d is p o z ic i ju ,  
k o r o b o r a c i ju  i  s a n k c i ju ;  d o k  eshatokol i l i  zaključak s a d r ž i  s a m o  

d a ta c i ju .

Intitulacija o v ih  tr i ju  i s p r a v a ,  o d n o s n o  p o v e l ja ,  k n e z o v a  

B r ib ir s k ih  je s t  in t i tu la c i ja  v iš e  o s o b a .  T e  s u  o s o b e  b a n  P a v a o  s a  s v o jo m  

b r a ć o m  i  s in o v im a .  U  p o v e l j i  iz  g o d .  1 3 0 1 .  (2 .  I I )  iz d a n o j  u  S k r a d in u  

in t i tu la c i ja  g la s i :  " N o s  P a u lu s  b a n u s  C r o a to r u m  v n a c u m  k a r is s im is  

f r a tr ib u s  G e o r g io  e t  M la d in o  c o m it ib u s  c iu i ta tu m  D a lm a c ie ,  f i l i i s q u e  

n o s tr i  p r e d i le c t i s  M la d in o ,  G e o r g io ,  P a u lo  e t  G r e g o r io  t r iu m  

c a m p o r u m , H l iu n e  e t  C e t in a  c o m it ib u s " . 1 3  T u  je  ja s n o  k o je  t i tu le  

im a ju  b r a ć a  i  s in o v i  m e đ u  k o j im a  n a jv iš u  t i tu lu  im a  k n e z  P a v a o  I .  O n  

j e  " b a n u s  C r o a to r u m " .  U o č l j iv o  je  u  o v o j  in t i tu la c i j i  d a  o n  n e m a  iz r a z  

" d o m in u s  B o s n a e "  k o j i  j e  s a d r ž a n  u  n je g o v o j  i s p r a v i  iz  g o d in e  1 2 9 9 -  

(7 .  I V ) ,  iz d a n o j  ta k o đ e r  u  S k r a d in u ,  u  k o jo j  s e  g o v o r i  o  g r a d n j i

1 1  L .  T H A L L Ó C Z Y ,  " I s t r a ž iv a n je  o  p o s ta n k u  b o s a n s k e  b a n o v in e  . . ." ,  s t r .  
4 3 5 -4 3 6 .

12 T a k o :  F .  Š I Š I Ć ,  " I z  a r k iv a  u  K ö r m e n d u " ,  s t r .  2 1 4 - 2 1 5 ;  L .  T H A L L Ó C Z Y ,  
" I s t r a ž iv a n je  o  p o s ta n k u  b o s a n s k e  b a n o v in e  . . ." ,  s t r .  4 3 5 - 4 3 6 ;  T .  
S M I Č I K L A S ,  Codex diplomaticus . . . ,  V I I I ,  s t r .  9 6 -9 7 .  i  d r u g i .

1 3  F .  Š I Š I Ć ,  " I z  a r k iv a  u  K ö r m e n d u " ,  s t r .  2 1 3 -
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s a m o s t a n a  S v .  I v a n a  K r s t i t e l j a  k o d  S k r a d i n a . 1 4  U  t o j  s e  i s p r a v i  n a v o d i  
" b a n u s  C r o a t i e  e t  D a l m a t i e "  u m j e s t o  " C r o a t o r u m " ,  p a  s e  m o ž e  

p r e t p o s t a v i t i  d a  j e  t u  i s p r a v u  p i s a o  n o t a r  s a  s t r a n o m  n a o b r a z b o m ,  i l i  
j e  t o  p a k  i z m i j e n j e n o  u  k a s n i j i m  p r i j e p i s i m a .  U  p o v e l j i  i z  g o d .  1 3 0 4 .  
( 3 0 .  I I I ) ,  i z d a n o j  u  S p l i t u ,  i n t i t u l a c i j a  g l a s i :  " N o s  P a u l u s  b a n u s  

C r o a t o r u m  e t  M l a d i n u s  B o s n e n s i s ,  a c  M l a d i n u s  t r i d f t i  c a m p o r u m  e t  

t o c i u s  t e r r e  H l i m ,  G e o r g i u s  S p a l a t e n s i s ,  P a u l u s  e t  G r e g o r i u s  c o m i t e s ,  
f i l i i  d i c t i  d o m i n i  P ( a u l i )  b a n i " . 1 5  I s t e  s u  d a k l e  o s o b e  a l i  n e k e  o d  n j i h  

i m a j u  d r u k č i j e  t i t u l e ,  o  č e m u  ć e  b i t i  g o v o r a  k a s n i j e .  I n t i t u l a c i j a  t r e ć e  

p o v e l j e  k n e z o v a  B r i b i r s k i h ,  i z d a n e  g o d .  1 3 0 5 .  ( 2 1 .  I I )  u  S k r a d i n u ,  
g l a s i :  " N o s  P a u l u s  b a n u s  C r o a t o r u m  e t  t o c i u s  B o s n e  d o m i n u s ,  v n a c u m  

k a r i s s i m i s  f i l i i s  n o s t r i s  M l a d i n o  b a n o  B o s n e n s i ,  G e o r g i o  S p a l a t e n s i ,  
P a u l o  T r a g u r i e n s i  e t  G r e g o r i o  S i b e n i c e n s i  c o m i t i b u s "  N e m a  d a k l e  

d v i j u  o s o b a  i z  i n t i t u l a c i j e  p r v i h  d v i j u  p o v e l j a ,  o  č e m u  ć e  t a k o đ e r  b i t i  
g o v o r a  u  h i s t o r i j s k o m  s a d r ž a j u  o v i h  i s p r a v a .

Promulgacija (publikacija i l i  notifikacija)  d o l a z i  o d m a h  i z a  

i n t i t u l a c i j e  i a k o  s e  t o  l o g i č k i  n e  b i  o č e k i v a l o .  O n a  j e  d a k l e  z a m i j e n i l a  

m j e s t o  s a  s l j e d e ć o m  f o r m u l o m  o b r a đ i v a n i h  i s p r a v a ,  o d n o s n o  s  

i n s k r i p c i j o m ,  a l i  j e  k o n s t a n t n a  u  s v e  t r i  p o v e l j e .  P r o m u l g a c i j o m  s e  

u g l a v n o m  n a j a v l j u j e  s a d r ž a j  i s p r a v a ,  a  u  o v e  t r i  p o v e l j e  g l a s i :  

" s i g n i f i c a m u s "  ( 1 3 0 1 . ,  1 3 0 4 )  i  " s i g n i f i c a m u s  q u i b u s  e x p e d i t  t e n o r e  

p r e s e n c i u m " .  D a k l e ,  u  p r v e  d v i j e  p o v e l j e  v e o m a  j e  k r a t k a ,  a  u  t r e ć o j  

n e š t o  d u ž a .

Inskripcija i l i  adresa o v i h  t r i j u  p o v e l j a  k n e z o v a  B r i b i r s k i h  i m a  

uopćeni oblik.  U  i s p r a v i  i z  g o d .  1 3 0 1 .  g l a s i :  " o m n i b u s  q u i b u s  e x p e d i t  

t e n o r e  p r e s e n c i u m  v n i u e r s u m " ,  z a t i m  g o d .  1 3 0 4 :  i s t o ,  o s i m  š t o  j e  

i s p u š t e n  i z r a z  " o m n i b u s " ,  a  u  p o v e l j i  i z  g o d .  1 3 0 5 -  s a s v i m  j e  s k r a ć e n a  

u  j e d a n  i z r a z :  " v n i u e r s u m " .

Naracija i l i  ekspozicija n a v e d e n i h  t r i j u  p o v e l j a  k n e z o v a  B r i b i r s k i h  

v e o m a  j e  z n a č a j n a  z a  k a s n i j e  i s p r a v e  n a s t a l e  u  l a t i n s k o j  

b o s a n s k o - h u m s k o j  k a n c e l a r i j i .  U  l a t i n s k i m  i s p r a v a m a  B r i b i r s k i h  

p r e t h o d n i k a  u  B o s n i  n e m a  f o r m u l e  n a r a c i j e .  P o č e v š i  o d  n j i h  o n a  s e  

k a s n i j e  s t a l n o  u p o t r e b l j a v a l a  u  b o s a n s k o - h u m s k o j  l a t i n s k o j  

k a n c e l a r i j i  s v e  d o  p r o p a s t i  B o s n e  g o d .  1 4 6 3 .  B r i b i r s k a  j e  d a k l e  

k a n c e l a r i j a  u v e l a  f o r m u l u  n a r a c i j e  u  b o s a n s k o - h u m s k e  l a t i n s k e  

i s p r a v e .  U  p r v o j  o d  n a v e d e n i h  p o v e l j a  ( i z  g o d .  1 3 0 1 )  n a r a c i j a  j e  n e š t o  

d u ž a  o d  o n i h  u  d r u g e  d v i j e .  O n a  s v o j i m  s a d r ž a j e m  g o v o r i  o  

o k o l n o s t i m a  k o j e  s u  p r e t h o d i l e  n a s t a n k u  o v i h  t r i j u  i s p r a v a  i  d o n o s i  
n e k e  o d  p o v i j e s n i h  p o d a t a k a  i z  t o g a  v r e m e n a ,  o  č e m u  ć e  b i t i  v i š e  

g o v o r a  u  h i s t o r i j s k o m  s a d r ž a j u  o v i h  i s p r a v a .

Dispozicija o b u h v a ć a  n a j v a ć i  i  n a j v a ž n i j i  d i o  t e k s t a  i s p r a v e .  N a  

o s n o v u  n j e  d o n o s e  s e  h i s t o r i j s k e  č i n j e n i c e  u  s v i m  s r e d n j o v j e k o v n i m

14 T .  S M I Č I K L A S ,  Codex diplomaticus ...,  V I I ,  s t r .  3 3 1 - 3 3 6 .
1 5  F .  Š I Š I Ć ,  " I z  a r k i v a  u  K ö r m e n d u " ,  s t r .  2 1 4 .
16  I B I D E M ,  s t r .  2 1 4 - 2 1 5 .
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povijestima koje se pozivaju na isprave, pa tako i dispozicija ovih triju  

isprava donosi podatke za srednjovjekovnu hrvatsku i  
bosansko-humsku povijest. Dispozicija je ustvari najveći dio  

historijskog sadržaja navedenih triju isprava knezova Bribirskih, pa  

stoga niti u  ovoj formuli neće biti ovdje pojedinačnog govora, kao što  

nije bilo posebno govora niti o  naraciji. Sadržaj dispozicije ovih triju  

povelja bit će donesen posebno za svaku od ove tri isprave u njihovu  

historijskom sadržaju. Ovdje se za nju može reći da izražava volju  

donatora, to jest knezova Bribirskih.

Sankcijom se želi izvršiti ostvarivanje pravnog akta u ispravi. Stoga  

njezino mjesto treba biti odmah uz dispoziciju. M eđutim u navedenoj  

ispravi knezova Bribirskih iz god. 1301. ona nije uz dispoziciju nego  

uz koroboraciju,  dok je u ostale dvije povelje na svom mjestu, to jest  

uz dispoziciju. Odstupanje od pravila u povelji iz  god. 1301. može se  

opravdati time što je sankcija ove isprave spojena s koroboracijom, 
pa je onda skupa s tom formulom vezana za dispoziciju. Sankcija u  

ovim poveljama ima biblijsko-teološki sadržaj, što pokazuje da je ušla  

u isprave kao formula iz crkvenih krugova. Sastoji se od prijetnje, 
prokletstva i  zakletve. Za sve troje glavni je inicijator ban Pavao.

Koroboracija kao diplomatička formula najavljuje sredstva i način  

kojima pravnom činu osigurava pravni učinak. U našim slučajevima to  

su pečati banova Pavla i M ladena i knezova M ladena i Jurja  

Bribirskih.1 7

Datacija se ovih povelja nalazi na kraju. Sadrži zemljopisni i  
vremenski datum. Skradin je najvjerojatnije mjesto nastanka i  
izdavanja povelja iz god. 1301. i 1305, jer je tu bilo prenešeno sjedište  

Bribirskih. U povelji iz  god. 1301. nakon mjesta izdavanja donesen je  

i blagdan (in festo purificationis virginis gloriose). Iza toga dolazi 
godina bez oznake dana i mjeseca, jer se oni određuju po tom  

blagdanu. M eđutim u povelji izdanoj god. 1305, također u Skradinu, 
nema oznake blagdana, nego samo dan, mjesec i godina, dok je u onoj  

iz  god. 1304, izdanoj u Splitu, donesen blagdan u dataciji (in crastino 

resureccionis domini), a  onda godina. Ova povelja također sadrži 
ustanovu gdje je izdana, a vjerojatno je tu i sastavljena. To je "in loco  

fratrum Predicatorum". Taj se termin upotrebljava za dominikance. 
Sve tri navedene povelje datirane su prema stilus incarnationis ili 
annuntiationis.

Historijski sadržaj

1. Povelja knezova Bribirskih knezu Hrvatinu Stjepaniću iz god. 1301.
(2 II).1 8

17 IBIDEM , str . 213-215. u  bilješkam a.
is  Povelju  su  objavili:  F . ŠIŠIĆ, "Iz arkiva u  K örm endu", str . 213; L .

TH ALLÓ CZY, "Istraživanje o  postanku bosanske banovine . . ." , str .
134; T . SM IČIK LAS, Codex diplomaticus  . . . ,  VIII, str . 3-4; L .
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Ovom poveljom hrvatski ban Pavao Šubic (1272-1312), skupa s 

braćom Jurjem i Mladenom te sinovima Mladenom, Jurjem, Pavlom i 
Grgurom u Skradinu, potvrđuje sve posjede knezu Hrvatinu 

Stjepaniću, sinu Stjepanovu. Posjedi se nalaze u Donjim Krajevima 

Bosne. Povelja se također odnosi na braću i nasljednike kneza 

Hrvatina. Štoviše ban Pavao s braćom i sinovima obećaje vojnu i svaku 

pomoć knezu Hrvatinu i njegovoj braći ako bi tko napao njegove 

gradove i posjede, sve dotle dok knez Hrvatin sa svojom braćom, 
baštinicima i nasljednicima bude vjeran banu. U povelji obje stranke 

daju međusobno obećanje da neće prekršiti mir i dogovoreno u 

ispravi. Onaj tko to prekrši smatrat će se izdajnikom. Sve dogovoreno 

u povelji Bribirski zajamčuju svojim pečatima.

Ban Pavao dolazi, prema ispravama, po prvi put u dodir s 

istaknutim bosanskim velmožom knezom Hrvatinom god. 1299- kad 

se prvi put naziva "dominus Bosne", u ispravi izdanoj u Skradinu po 

kojoj uzima sv. Ivana Krstitelja za patrona svoga roda i gradi istoimenu 

crkvu kraj Skradina koju predaje franjevcima "reda Male braće".19 

Upravo je ban Pavao I. Bribirski Hrvatinov posrednik na napuljskom 

dvoru kod kralja Karla II. koji nagrađuje Stjepaniće god. 1299 • (14. 
VI), na čelu s knezom Hrvatinom, potvrđujući im "Donje Krajeve 

bosanske zemlje" {partes provinciarum inferioris tere Bocziensis) 20 

Kralj to čini iz razloga što je knez Hrvatin, skupa sa svojom braćom i 
sinovima, na strani ugarskog kraljevstva kao i ban Pavao. Hrvatin 

dakle ne može direktno nego preko bana Pavla "kontaktirati" s 

kraljem.

Međutim u Pavlovoj povelji Hrvatinu iz god. 1301. nema titule 

"dominus Bosnae". Nije moguće da je između 1299. (7. IV) i 1301. 
prestala vlast bana Pavla nad Bosnom, jer je to vrijeme kad se i 
napuljski i budimski dvor prosto natječu koji će više ugoditi banu 

Hrvata, a u samoj Bosni nema nekog jačeg protivnika knezova 

Bribirskih. Naprotiv, moglo bi se zaključiti da su se Bribirci veoma 

učvrstili u Bosni jer već sredinom sljedeće (1302) godine Pavlov se 

brat Mladen u svojoj povelji splitskim trgovcima naziva "banus 

bosnensis".21 Moguće je, po svoj prilici, da se gospodar Bosne 

"utopilo" u "banus Croatorum" od god 1299- do 1302. kao skupna 

titula bana Pavla I., a onda nakon preraspodjele uprave među 

knezovima Bribirskim jedan od njih preuzima bosanski banat kao 

posebnu titulu koju su imali njegovi prethodnici u Bosni. Doduše ne 

zna se niti kojom zaslugom god. 1299- ban Pavao nosi titulu gospodar 

Bosne, ali je ta titula sasvim realna za Bribirske tih godina. Na temelju

THALLÓCZY - ECKHART, Studien zur Geschischte Bosniens und 

Serbiens im Mittelalter, München und Leipzig 1914, str. 325-326. i 
drugi.

19 T. SMIČIKLAS, Codex diplomaticus ..., VII, str. 331.
20 IBIDEM, str. 342-343.
21 T. SMIČIKLAS, Codex diplomaticus ..., VIII, str. 27-28.
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p ove lje  iz  god in e  1301 . v id lj ivo  je  d a  je  k n ez  H rvatin  u č in io  n ek e  

zas lu ge  p red  b an om  P av lom  p a  m u  stoga  ova j  jam či d a  će  ču vati  
n jegove  p osjed e ,  b ran it i  n jega  i  n jegov  rod  od  n ep r ija te lja  sve  d o tle  

d ok  k n ez  H rvatin  i  n jegova  b raća  b u d u  od ržava li  ob ećan u  v jern ost  

p rem a B r ib irc im a . O va  je  d ak le  p ove lja  vazalni ugovor izm eđ u  vazala 

i  seniora u  k o jem  p retp ostav ljen i  za jam ču je  p o tč in jen om  d ogovoren o  

u  isp rav i .  S toga  se ,  p rem a  n ašem  m iš ljen ju , sam o  n a  osn ovu  toga  š to  

u  p ove lj i  k n ezu  H rvatin u  b an  P avao  n em a  t itu le  " d om in u s  B osn e"  n e  

m ože  zak lju č it i  d a  B r ib irsk i  gu b e  v la st  u  B osn i izm eđ u  1299-  i  1302 .  
god . jer  n it i  u  s ljed ećo j  p ove lj i  is tom  k n ezu  H rvatin u  (1304)  b an  

P avao  n em a  n ik ak ve  t itu le  u  od n osu  n a  B osn u , a l i  je  u  is to j  p ove lj i  
ja sn o  d a  je  n jegov  b ra t  M lad en  b osan sk i b an . M eđ u tim , u  trećo j  

saču van oj  p ove lj i  k n ezu  H rvatin u  iz  god . 1305 , k ak o  ćem o  p os lije  

v id je t i ,  b an  je  P avao  " toc iu s  B osn e  d om in u s" , iak o  je  u  is to j  to j  p ove lj i  
n jegov  s in  i  d a lje  b osan sk i b an . T u  je  d ak le  p osr ijed i  s tu p n jevan je  

b rib irsk ih  t itu la  i  v la st i  u  B osn i.  P rvo  je  b an  P avao  I .  gospodar Bosne,  
za tim  je  on  ta j  n as lov  " u top io"  u  sk u p n i n as lov  " b an u s  C roatoru m " , a  

on d a  se  od  toga  1302 . god in e ,  a  m ožd a  i  p r ije ,  s tvara  i l i  b o lje  rečen o  

n asljeđ u je  s tar i  n as lov  " b an u s  B osn e" . N ak on  toga  se  p očetk om  

god in e  1305 , k ak o  se  m ože  k asn ije  v id je t i ,  a  m ožd a  i  n ešto  p r ije ,  s tvara  

i l i  b o lje  rečen o  p roš iru je  p r ija šn ji  s tar i  n as lov  " d om in u s  B osn e"  u  n ov i  
s tu p an j v la st i  " toc iu s  B osn e  d om in u s"  č in eć i  sk u p a  s  već  p osto jeć im  

" b an u s  B osn e"  n ovu  c je l in u  u  gospodarenju Bosnom. M eđ u tim ,  
is tovrem en o  s  t itu lom  " toc iu s  B osn e  d om in u s" , u  isp ravam a toga  

d ob a , n a laz i  se  i  " d om in u s  B osn e" . T ak o  n p r . u  isp rav i  u  k o jo j  se  b an  

P avao  ob raća  p ap i K lem en tu  V . tražeć i  od  n jega  d a  p ru ž i  p om oć  

Z ad ran im a  k oji  su  b il i  u grožen i od  M lečan a .2 2  I s t i  p ap a  b an a  P av la  u  

isp rav i  iz  god . 1311 . (22 .  V I) ,  u  k o jo j  p ov jerava  zad arsk om  

n ad b isk u p u  d a  sk in e  izop ćen je  s  h rva tsk og  b an a , k o j i  je  izop ćen  

jed in o  zb og  toga  š to  je  trgovao  s  M lečan im a  k oje  je  p ak  p ap a  izop ć io  

zb og  su k ob a  ok o  F errare ,  n az iva  " d ilec t i  f i l i i  n ob il is  v ir i  b an i P au li  
C h roatoru m  B osn eq u e  d om in i" .2 3  I s to  se  tak o , p r ib ližn o  iz  ov ih  

god in a , n a  p eča tn ik u  b an a  P av la  B r ib irsk og , n ađ en om  god . 1961 . u  

Z ad ru , n a laz i  ovak av  n a tp is :  " P A U L U S  D E  B R E B E R IO  B A N U S  

C R O A T O R U M  D N S  E T  B O S N E " .2 4  M eđ u tim  sm rću  b an a  P av la  I .  (1312 )  

n esta je  i  n jegov ih  t itu la  za  B osn u , a  n jegov  s in  M lad en  II .  o s tav lja  seb i ,  
š to  se  t iče  B osn e , sam o  n as lov  " b an u s"  sve  d o  god . 1322 . k ad  ga  u z  

in o  s i lom  p r il ik a  gu b i.

B raća  b an a  P av la  I ,  u  č ijem  za jed n iš tvu  izd a je  p ove lju  k n ezu  

H rvatin u  god . 1301 , je su  k n ez  Ju ra j  I .  (1274 -1302)  i  k n ez  M lad en  I .  
(1276-1304) ,  " com it ib u s  c iu ita tu m  D a lm acie" , a  s in ov i  su  m u  M lad en  

II .  (1301 -1341) ,  Ju ra j  II .  (1303 -1330) ,  P avao  II .  (1301 -1346)  i  G rgu r

22 IB ID E M , s tr .  1 0 5 -1 0 6 .
23 IB ID E M ,,  s tr .  2 8 4 .
2 4  J .  B E L O S E V IĆ , " P eča tn ik  h rv a tsk o g  b a n a  P a v la  I  B r ib ir sk o g  iz  Z a d ra " ,  

Diadora,  3 ,  Z a d a r ,  1 9 6 5 ,  s tr .  1 5 9 -1 6 5 .
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I I .  ( I 3O I - I 372) ,  T r i j u  P o l j a ,  L i v n a  i  C e t i n e  k n e z o v i .  K o j a  s u  t o  Tri 
Polja,  n e  z n a  s e  z a s i g u r n o  i  s t o g a  p o s t o j i  v i š e  r a z l i č i t i h  m i š l j e n j a .  
J e d n i  m i s l e  d a  j e  t o  Tripolje u  L i v n u , 2 5  d r u g i  d a  s u  t o  p o l j a  k o d  

G l a m o č a ,  D u v n a  i  K u p r e s a ,  i l i  p a k  t r i  p o l j a  u  H r v a t s k o j ,  t o  j e s t  K n i n s k o  

p o l j e  ( K o s o v o  k o d  K n i n a ) ,  D r n i š k o  p o l j e  ( P e t r o v o  p o l j e  k o d  K n i n a )  i  
M u č k o  p o l j e  ( S n i n a  k o d  M u c a ) , 2 6  a  t r e ć i  p a k  m i s l e  d a  s u  t o  C e t i n s k o ,  
L i v a n j s k o  i  D u v a n j s k o  p o l j e  i l i  m o ž d a  d r u g a  p o l j a  n a  g r a n i c i  H r v a t s k e ,  
B o s n e  i  H u m a . 2 7  P r e m a  s v o j o j  z e m l j o p i s n o j  c j e l i n i  i  p r o s t r a n o s t i  t o  b i  
t a k o đ e r  m o g l o  b i t i  D u v a n j s k o ,  L i v a n j s k o  i  K u p r e š k o  p o l j e .

Donji Krajevi, k o j i m a  u p r a v l j a  r o d o n a č e l n i k  k a s n i j i h  k n e z o v a  

H r v a t i n i ć a ,  k n e z  H r v a t i n ,  v e ć  s e  d u ž e  v r i j e m e  n a l a z e  u  p o s j e d u  

S t j e p a n i ć a ,  k o j i  u p r a v l j a j u  n j i m a  n a  t e m e l j u  f e u d a l n i h  o d n o s a .  U  

D o n j e  K r a j e v e  s p a d a l e  s u  ž u p e :  P l i v a ,  L u k a  B a n i c a ,  V r b a n j a  s  g r a d o m  

K o t o r o m ,  S a n i c a ,  M r i n ,  G l a ž ,  i  Z e m l j a n i k . 2

P o r e d  i n t i t u l a c i j e  i  s a m o g  t e k s t a  p o v e l j e  i  pečati B r i b i r s k i h  

(huiusmodi sigilla nostra diximus apponenda) g o v o r e  o  z a j e d n i č k o j  

g a r a n c i j i  k n e z o v a  B r i b i r s k i h  z a  d o b r a  k n e z a  H r v a t i n a  i  n j e g o v a  r o d a .

M j e s t o  i z d a n j a  o v e  p o v e l j e  j e  S k r a d i n  u  k o j e m  s u  B r i b i r s k i  i z d a v a l i  
r a z n e  i s p r a v e  k o j e  s e  o d n o s e  n a  m n o g e  a d r e s e .  P r i j e  S k r a d i n a  s j e d i š t e  

B r i b i r s k i h  j e  b i o  g r a d  B r i b i r  p o  k o j e m  s u  i  d o b i l i  n a z i v  B r i b i r s k i .  
S k r a d i n  j e  p o r e d  h r v a t s k e ,  v e o m a  v a ž a n  i  z a  b o s a n s k o - h u m s k u  

p o v i j e s t ,  k a k o  s e  v i d i  i z  o v e  p o v e l j e .  O k o  g o d .  1 3 0 2 .  b a n  P a v a o  j e  p o  

s v o j  p r i l i c i  u  S k r a d i n u  k o v a o  b o s a n s k i  n o v a c ,  a  n a k o n  n j e g a  n j e g o v i  
s i n o v i . 2 9

2 .  P o v e l j a  k n e z o v a  B r i b i r s k i h  k n e z u  H r v a t i n u  S t j e p a n i ć u  i z  g o d .  1 3 0 4 .
( 3 0 .  I I I ) . 3 0

O v o  j e  d r u g a  p o v e l j a ,  k o l i k o  j e  p o z n a t o ,  k o j u  B r i b i r s k i  i z d a j u  

k n e z u  H r v a t i n u .  U  i n t i t u l a c i j i  s u  n a v e d e n i :  P a v a o  ( banus 

Chroatorum), M l a d e n  I .  ( banus Bosnensis), M l a d e n  I I .  ( comes trium 

camporum et tocius terre H lini), G e o r g i u s  ( comes spalatensis) t e  

P a v a o  i  G r g u r  (filii dicti domini Pauli bani comites). U  o v o j  s u  

p o v e l j i  p r i s u t n e  n e k e  i z m e j n e  u  t i t u l a m a  u  o d n o s u  n a  p o v e l j u  i z  g o d .

25  L .  T H A L L Ó C Z Y ,  Studien zur Geschichte Bosniens  . . . ,  s t r .  3 2 5 .
26  F .  Š I Š I Ć ,  Povijest Hrvata u vrijeme narodnih vladara, Z a g r e b  1 9 2 5 ,  

s t r .  447,  b i l j e š k a  4 2 .
27  V  K L A I Ć ,  Bribirski knezovi od plemena Šubic do god. 1347,  Z a g r e b  

1 8 9 7 ,  s t r .  1 7 3 .
28  M .  P R E L O G ,  Povijest Bosne od najstarijih vremena do propasti 

kraljevstva, S a r a j e v o  / b e z  g o d i n e / ,  s t r .  2 5 ;  M .  V E G O ,  Naselja 

bosanske srednjovjekovne države,  S a r a j e v o  1 9 5 7 ,  s t r .  3 4 .
29  M .  V E G O ,  Naselja bosanske srednjovjekovne države,  s t r .  1 6 2 .
30  P o v e l j u  s u  o b j a v i l i :  F .  Š I Š I Ć ,  " I z  a r k i v a  u  K ö r m e n d u " ,  s t r .  2 1 4 ;  L .  

T H A L L Ó C Z Y ,  " I s t r a ž i v a n j a  o  p o s t a n k u  b o s a n s k e  b a n o v i n e  . . . " ,  s t r .  
$ 4 5 ;  T .  S M I Č I K L A S ,  Codex diplomaticus  . . . ,  V I I I ,  s t r .  8 0  ( p r e m a  F .  
Š I Š I Ć U ) ;  L .  T H A L L Ó C Z Y ,  Studien zur Geschichte Bosniens  . . . ,  s t r .  
3 2 6 - 3 2 7 .  i  d r u g i .
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1 3 0 1 .  B r a ć a  P a v a o  I .  i  M l a d e n  I .  d r ž e  b a n a t e ,  j e d a n  u  H r v a t s k o j  a  d r u g i  
u  B o s n i .  M e đ u t i m ,  m e đ u  b r a ć o m  b a n o v i m a  n e m a  t r e ć e g  b r a t a  J u r j a ,  
k o j i  s e  v j e r o j a t n o  t a d a  n a l a z i o  n e g d j e  i z v a n  H r v a t s k e .  S i n o v i  b a n a  

P a v l a  I .  s u  n a v e d e n i  p o  s t a r o s t i ,  a  i s t o  t a k o  s u  i m  i  k n e ž e v s k e  č a s t i  
r a s p o d i j e l j e n e .  M l a d e n  I I .  u p r a v l j a  T r i m a  P o l j i m a  i  c i j e l o m  z e m l j o m  

H u m .  O d  t o g  v r e m e n a  p a  s v e  d o  p r o p a s t i  b o s a n s k o g  k r a l j e v s t v a  

( 1 4 6 3 )  b o s a n s k i  ć e  s e  v l a d a r i  k i t i t i  t o m  t i t u l o m ,  o s i m  u  n e k o l i k o  

k r a ć i h  p r e k i d a .  N a i m e  b a n  j e  P a v a o  i s k o r i s t i o  s u k o b e  b r a ć e  M i l u t i n a  

i  D r a g u t i n a  N e m a n j i ć a  o k o  s r p s k o g  p r i j e s t o l j a  i  v j e r o j a t n o  p r e k o  

s v o g a  v a z a l a  I ž a n a  N e l i p i ć a  i l i  č a k  o s o b n o  z a u z e o  H u m . 3 1  S i n  I ž a n a  

N e l i p i ć a  K o n s t a n t i n  (comes Constantinus)  u p r a v l j a o  j e  u  s v o j s t v u  

v a z a l a  k n e z o v a  B r i b i r s k i h  n e k i m  h u m s k i m  ž u p a m a . 3 2  T o  s u  s v o j e  

p r a v o  k n e z o v i  B r i b i r s k i  i s t a k l i  u  p o v e l j i  k n e z u  H r v a t i n u  i z  g o d .  1 3 0 4 .  
u  i n t i t u l a c i j i  k n e z a  M l a d e n a  I I .  T a k o  j e  H u m  s  T r i m a  P o l j i m a  č i n i o  

j e d n u  o d  u p r a v n i h  j e d i n i c a  k n e z o v a  B r i b i r s k i h ,  k o j o m  j e  u p r a v l j a o  

M l a d e n  I I .  k o j i  j e  u s k o r o  n a s l i j e d i o  i s t o i m e n o g  s t r i c a  n a  b o s a n s k o j  

b a n s k o j  s t o l i c i ,  a  o č e v o m  s m r ć u  i  b a n a t  H r v a t s k e .  P a v l o v  b r a t  J u r a j  I .  
n e m a  v i š e  č a s t i  s p l i t s k o g  k n e z a ,  n e g o  n j e g o v  i s t o i m e n i  s i n  J u r a j  I I .  
N a j m l a đ i  s i n o v i  b a n a  P a v l a  P a v a o  i  G r g u r  n e m a j u ,  b a r  p r e m a  p o v e l j i ,  
n i k a k v e  p o s j e d e ,  o s i m  k n e ž e v s k i h  t i t u l a .

P r o m j e n e  u  p r e r a s p o d j e l i  v l a s t i  i z m e đ u  k n e z o v a  B r i b i r s k i h  

d o v o l j a n  s u  r a z l o g  d a  o n i ,  n a  č e l u  s  b a n o m  H r v a t a  P a v l o m  I ,  p o z o v u  

k n e z a  H r v a t i n a  S t j e p a n i ć a  n a  " d o g o v o r "  u  S p l i t .  T a  k n e z  j e  H r v a t i n  

d o b i o  i z n a d  s e b e  j o š  j e d n o g a  b a n a ,  i  t o  " s p e c i j a l n o "  z a  B o s n u  u  k o j o j  

s e  n a l a z e  n j e g o v i  p o s j e d i .  B a n  P a v a o  o v d j e  n a s t u p a  k a o  " m a i o r  e t  

s e n i o r  a t q u e  p a t e r "  i  k a o  t a k a v  n a l a ž e  b r a t u  i  s i n o v i m a  d a  s e  

u n a p r i j e d e  o d n o s i  p r e m a  k n e z u  H r v a t i n u  i  n j e g o v u  r o d u  i  d a  s e  

o b e ć a n o  u  p o v e l j i  b e s p r i j e k o r n o  i z v r š a v a .  M o ž d a  j e  č a k  b i l o  d o š l o  d o  

n e k i h  s u k o b a  n e k o g a  o d  k n e z o v a  B r i b i r s k i h  s  k n e z o m  H r v a t i n o m ,  j e r  

j e  k a z n a  k o j o m  P a v a o  p r i j e t i  s v o j i m  s i n o v i m a  i  b r a t u  o č i n s k a  i  
s t a r j e š i n s k a .  U  o v o j  p o v e l j i  b a n  P a v a o  n a z i v a  H r v a t i n a  " n a š  v j e r n i  
k u m " ,  p a  s u  t u  u z  p o l i t i č k e  p r i s u t n i  i  k u m o v s k i ,  o d n o s n o  r o đ a č k i  
o d n o s i .  S t o g a  i  s a m  b a n  p a v a o  z a  s e b e  o b e ć a j e  k n e z u  H r v a t i n u  d a  m u  

n e ć e  o d u z i m a t i  u t v r d e  i  z e m l j e  i  d a  n e ć e  s u m n j a t i  u  n j e g a  s v e  d o t l e  

d o k  o n  i  n j e g o v i  s i n o v i  n e  p o č i n e  " i n f i d e l i t a t e m  m a n i f e s t a m "  ( o č i t u  

n e v j e r u ) .

U p r a v o  u  g o d .  1 3 0 4 .  p a d a  s m r t  b a n a  M l a d e n a  I .  k o j u  M i h a  M a d i j e v  

p r i p i s u j e  b o s a n s k i m  p a t a r e n i m a .  P o  s v o j  p r i l i c i  t a  j e  v i j e s t  M i h e  

M a d i j e v a  t o č n a ,  j e r ,  p o  s v e m u  s u d e ć i ,  r a d i  s e  o  u n u t a r n j e m  v j e r s k o m  

s u k o b u  u  B o s n i ,  i a k o  j e  j o š  u  l i p n j u  1 3 0 2 .  g o d .  d o š l o  d o  v o j n o g  

s u k o b a  n e g d j e  u  i s t o č n o j  B o s n i  n a  r i j e c i  D r i n i  i z m e đ u  b a n a  M l a d e n a
I .  i  S t j e p a n a  I .  K o t r o m a n i ć a ,  u  k o j e m  j e  K o t r o m a n i ć  b i o  o z b i l j n o  

p o t u č e n  i  u g r o ž e n . 3 3  U  g o d i n i  1 3 0 4 .  v l a s t  B r i b i r a c a  j e  u  B o s n i  v e o m a

3 1  M .  D I N I Ć ,  " C o m e s  C o n s t a n t i n u s " ,  Zbornik radova Vizantološkog 

instituta,  7 ,  B e o g r a d  1 9 6 1 ,  s t r .  6 .
3 2  I B I D E M ,  s t r .  1 0 .
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s ig u r n a  i  n e m a  n ik a k v ih  o r u ž a n ih  s u k o b a ,  p a  j e  s to g a  u z r o k  

M la d e n o v e  s m r t i  z a s ig u r n o  v je r s k i  s u k o b .

3 -  P o v e l ja  lm e z o v a  B r ib ir s k ih  k n e z u  H r v a t in u  S t j e p a n ić u  iz  g o d .  1 3 0 5 .
( 2 Ì .  I I ) . 5 4

U  to j  j e  p o v e l j i  s a d r ž a n  i  t r e ć i  s tu p a n j  v la s t i  k n e z o v a  B r ib ir s k ih  n a d  

B o s n o m  " to c iu s  B o s n e  d o m in u s "  i  i s to v r e m e n o  n o v i  b a n  B o s n e  u  

o s o b i  P a v lo v a  n a j s ta r i j e g  s in a  M la d e n a  I I .  O s ta l i  s u  n je g o v i  s in o v i  
z a d r ž a l i  s v o je  č a s t i  i z  g o d .  1 3 0 4 .  J e d in o  j e  n a jm la đ i  s in  G r g u r  p o s ta o  

š ib e n s k i  k n e z .  M e đ u t im  n e m a  n i  t i tu le  " c o m e s  t r iu m  c a m p o r u m  e t  

to c iu s  t e r r e  H l im " ,  o d n o s n o  H u m , k o ja  s e  n a la z i  g o d .  1 3 0 4 .  u  n j ih o v o j  

i s p r a v i .  O n a  j e  p o d r e đ e n a  i  " u to p l j e n a "  u  t i tu lu  " b o n u s  B o s n e "  a  

o s o b i to  u  " b o n u s  C r o a to r u m  e t  to c iu s  B o s n e  d o m in u s " ,  ia k o  z a  o v o  

p o d r u č je  k n e z o v i  B r ib ir s k i  im a ju  s v o je  k n e z o v e .  U  in t i tu la c i j i  n e m a  n i  
b r a ć e  P a v lo v e ,  k n e z o v a  J u r ja  i  M la d e n a .  J u r a j  j e  u m r o  g o d .  1 3 0 2 .  a  

M la d e n  p o g in u o  1 3 0 4 ,  k a k o  j e  v e ć  r e č e n o .

P o lo ž iv š i  t j e le s n u  z a k le tv u  p r e d  h o s t i jo m  u  c r k v i  s v .  M a r i j e  u  

S k r a d in u ,  b a n  P a v a o  i  s in o v i  m u  M la d e n ,  b o s a n s k i  b a n ,  J u r a j ,  s p l i t s k i  
k n e z ,  P a v a o ,  t r o g o r s k i  k n e z  i  G r g u r ,  š ib e n s k i  k n e z ,  p o n o v n o  o b e ć a ju  

d a  ć e  u v i j e k  i  t r a jn o  b i t i  p r a v i  p r i ja te l j i  k n e z a  H r v a t in a ,  s v o g a  v je r n o g  

r o đ a k a ,  o d n o s n o  k u m a  i  n je g o v ih  s in o v a .  O d  H r v a t in o v e  ž u p e  D o n j i  
K r a je v i  B o s n e ,  t j .  g r a d o v a ,  p o s je d a  i  d r u g e  b a š t in s k e  z e m lje ,  k n e z o v i  
B r ib ir s k i  n e ć e  s m a n j i t i  n i t i  o d u z e t i .  P o s tu p a t  ć e  ta k o  p r e m a  k n e z u  

H r v a t in u  i  n je g o v im  s in o v im a ,  d a  k a d  d o đ e  k  n j im a  (B r ib ir s k im a )  b u d e  

u v i j e k  s lo b o d a n  i  s ig u r a n  d a  g a  n e ć e  n ik a d  n a  p r i j e v a r u  z a r o b i t i .  Č a k  

a k o  b i  g a  n e tk o  i  o p tu ž io  d a  j e  n e v je r a n  B r ib ir s k im a ,  o n i  m u  n e ć e  

p r a v i t i  s m e tn je  d a  s e  s lo b o d n o  v r a t i  u  s v o j  ta b o r ,  n i t i  j e  d u ž a n  b e z  

s v o je  v o l j e  i s p r ič a v a t i  s e  p r e d  n j im a  (B r ib ir s k im a ) .  A k o  k n e z  H r v a t in  

z a p a d n e  u  n e v o l j e  i  a k o  g a  tk o  n a p a d n e  k n e z o v i  ć e  m u  B r ib ir s k i  
p r u ž i t i  u  s v a k o  v r i j e m e  p o m o ć .  U  p r o t iv n o m ,  a k o  s e  k n e z  H r v a t in  

i z n e v je r i  i  n e  h t j e d n e  n e v je r u  i s p r a v i t i  k n e z o v i  m u  B r ib ir s k i  o b e ć a ju  

d a  ć e  m u  n a v i j e s t i t i  p i s m e n o  r a t  č e t ir i  m je s e c a  u n a p r i j e d .  P r i j e  to g a  

r o k a  n e  s m iju  n iš ta  p o d u z im a t i  n i t i  p r o t iv  n je g a  n i t i  p r o t iv  n je g o v ih  

p r i ja te l ja  i  d o b a r a .  A k o  b i  s e  u  to m  r o k u  o n  i l i  n je g o v i  s in o v i  n a š l i  n a  

t e r i to r i ju  B r ib ir s k ih ,  o n i  g a  n e  s m iju  z a r o b i t i .  Z a  s v e  o b e ć a n o  b a n  

P a v a o  s a  s v o j im  s in o v im a  ja m č i  d a  s e  n e ć e  p r o m ije n i t i ,  j e d in o  a k o  b i  
-  š to  n e  d a o  B o g !  -  p o č in io  o č i tu  n e v je r u  k o ju  n e  b i  h t io  i l i  m o g a o  

i s p r a v i t i ,  p o tv r đ u ju ć i  s v e  s v o j im  p e č a to m  i  p e č a t im a  s v o j ih  s in o v a .

33 S .  Ć I R K O V I Ć ,  Istorila sredniovekovne bosanske države ,  B e o g r a d  

1 9 6 4 ,  s t r .  7 8 .
34 P o v e l j u  s u  o b j a v i l i :  F .  Š I Š I Ć ,  " I z  a r k iv a  u  K ö r m e n d u " ,  s t r .  2 1 4 - 2 1 5 ;

L .  T H A L L Ó C Z Y ,  " I s t r a ž iv a n j e  o  p o s t a n k u  b o s a n s k e  b a n o v in e  . . ." ,  s t r .
4 3 5 - 4 3 6 ;  T .  S M I Č I K L A S ,  Codex diplomaticus . . . ,  s t r .  9 6 - 9 7  ( p r e m a
Š I Š I Ć U ) ;  L .  T H A L L Ó C Z Y ,  Studien zur Geschichte Bosniens . . . ,  s t r .
3 2 8 - 3 2 9 -  i  d r u g i .
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Ova je povelja kruna svih dosadašnjih odnosa izm eđu knezova  

Bribirskih i kneza Hrvatina Stjepanića. Ona je također svjedočanstvo  

čvrste vlasti knezova Bribirskih u Hrvatskoj, Bosni i Hum u. U  njihovu  

su rodu dva bana što izdaju isprave svojim  velikašim a, trgovcim a, crkvi 
i  drugim  ustanovam a i osobam a. Prem a knezu Hrvatinu su u izvrsnim  

odnosim a kako se m ože vidjeti iz  kićenih epiteta ove srednjovjekovne  

isprave. Bez obzira na pretjeranu susretljivost knezova Bribirskih  

prem a knezu Hrvatinu u toj povelji, realno stanje m eđusobnih odnosa  

bilo je tih  godina veom a dobro u Bribirskim  zem ljam a. I ovu kao i 
prethodne dvije povelje knezu Hrvatinu Bribirski izdaju sam ostalno i 
ne navode ugarskog kralja.

t t t

Istovrem eno s bosanskim  banstvom  i gospodstvom  Bribirskih u  

Bosni se zna i za drugu bansku obitelj. Naim e, to su Stjepan I. 
Kotrom anić (1290-1310) i sin  m u Stjepan II, kasniji ban (1322-1353) •  

M eđutim  ta je bosanska banska loza u sjeni i pod vlašću bribirskog  

banstva i gospodstva nad Bosnom  sve do godine 1322. kada M laden
II, silom  prilika, gubi vlast u  Hrvatskoj i Bosni. Jedina isprava o  

M ladenovu odnosu prem a Stjepanu II. Kotrom aniću je poznata m olba  

koju ban M laden šalje na papinski dvor u Avignon, na koju papa Ivan  

XXII. god 1318. (18. VII) odgovara pozitivno, dajući odgovor za  

oprost u  vezi s  ženidbom  Stjepana, sina pokojnog Stjepana, bana  

bosanskog.3 5  Papino pism o je upravljeno na "Dilecto filio  nobili viro  

Stephano nato quondam  Stephani bani Bosnensis". M laden piše papi 
da je taj Stjepan, sin  bosanskog bana, odlučio, potaknut vjerskim  

žarom  i pobožnošću, iskorijeniti herezu koja se proširila  u  bosanskoj  

dom ovini (que in Bosnensipatria) i  koja već dugo traje. Da bi tu  svoju  

nakanu m ogao što bolje ostvariti, odlučio je oženiti se kćerkom  kneza  

M ainharda Ortenburškog, jer će m u i on u tom e pom oći. M eđutim  ova  

plem enita djevojka je u  četvrtom  koljenu rodbinstva sa Stjepanom  i  
zato ban M laden m oli papu da im  podijeli oprost. Ovo je pism o bana  

M ladena, odnosno papin odgovor na njegovu m olbu, veom a  

dragocjena isprava koja svjedoči o  tadašnjem  bosanskom  banatu i 
usputno o sam om  banu Stjepanu I. Kotrom aniću i njegovu sinu  

Stjepanu koji će kasnije iskoristiti pad M ladena II. i  postati bosanskim  

banom  god. 1322. u  osobi Stjepana II. Kotrom anića.

Želeći m ir u svom e bosanskom  banatu i poučen sm rću svoga strica  

M ladena I. ban M laden II. daje dakle svom e bosanskom  velm oži, sinu  

bana Stjepana I. Kotrom anića, priliku da se pokaže pred papom  i  
katoličkim  državam a, kakva je bila  i zem lja knezova Bribirskih. Do  

nam jeravane ženidbe doduše nije nikad došlo, ali se kasnije  

pouzdano zna da je Stjepan II. Kotrom anić bio katolički orijentiran i 
čak m u je brat Vladislav bio oženjen iz roda Bribirskih, bez obzira što  

je pri kraju M ladenove propasti stao na stranu njegovih protivnika i

35 T . SM IČIK LAS, Codex diplomaticus  . . . ,  V ili ,  str . 508.
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što  je  od  toga  im ao  ogrom n u  k or is t  -  b osan sk o  b an stvo . P osr ijed i je  

d ak le  b ila  p o lit ičk a  b orb a  za  v last .  U  to j  su  se  b orb i i  n ek i od  s in ova  

k n eza  H rvatin a  S tjep an ića  k asn ije  svrsta li  n a  s tran u  M lad en ov ih  

p rotivn ik a  i  p r ip om ogli  n jegovoj  p rop ast i  u  H rvatsk oj  i  B osn i.

M lad en  II .  n os i  n as lov  " b an  H rvata  i  B osn e  i  op ć i  gosp od ar  H u m sk e  

zem lje"  sve  d o  god . 1322 . k ad  m u  ga  je  od u zeo  u garsk o-h rvatsk i k ra lj  

K arlo  R ob ert  I .  (1301-1342)  u z  p om oć M lad en ov ih  p rotivn ik a , m eđ u  

k ojim a  su  b il i  i  n jegova  b raća  i  rođ ac i k ao  i  n ek i od  k n ezova  S tjep an ića ,  
k oji  su  p r ip om ogli  M lad en ovom  i  vo jn om  p orazu  k ođ  B lizn e . Iza  sv ih  

t ih  d ogađ aja  u p eren ih  p rotiv  M lad en a  II .  s ta ja la  je  V en ec ija ,  k o ja  je  

u jed n o  i  n a jveć i  k r ivac  n jegove  p rop ast i .  B an  M lad en  je  iz  K n in a  

od ved en  u  Z agreb , a  od atle  u  U garsk u  od ak le  se  n ik ad  n ije  vra tio .  
U m ro  je  god . 1341 .

T ak av  je  b io  k ra j  d ru gog  b osan sk og  b an a  iz  rod a  B r ib irsk ih , b an a  

M lad en a  II ,  k oga  p ap a  Ivan  X X II .  u  svom e p ism u  iz  god . 1317 . (20 .  
V III) ,  b ez  ob z ira  š to  ga  op om in je  u  vez i  s  p r im orsk im  grad ov im a ,  
n aziva  " M lad in u s  p r in cep s  C roatoru m  et  B osn e  in  p rov in c iae  

S clavon ic" ,3 6  a  k o ji  u  isp rav i izd an oj u  V isočan im a god . 1318 . (10 . IV ),  
u  k ojo j  d osu đ u je  v in ograd  i  zem lju  u  D ragan ić im a  zad arsk om  

građ an in u  F ran ji  d e  N osd rogn a , sam  seb e  n az iva :  " N os  M lad in u s  

secu n d u s C roattoru m  (!)  e t  B osn e  b an u s  terreq u e  H im  d om in u s  

gen era lis" .3 7  P os ljed n ji  p u t  d ozn ajem o d a  je  on  " b an u s C roatoru m  et  

B osn e"  u  n jegovoj  isp rav i izd an oj u  H rašćan im a god . 1322 . (12 . II ) ,  u  

k ojo j  su d i u  p om irb i izm eđ u  P etra  i  Jak ova , s in ova  B u d isav ljev ih  iz  

p lem en a  P erk a l,  s  n j ih ov im  rođ ac im a  zb og  zem lje  Č rn ica .3 8

P R IL O Z I

1  .  Prijevod povelje knezova Bribirskih izdane knezu Hrvatinu 

Stjepaniću u Skradinu god. 1301. (2. II). (prev. I. Gavran)

M i, P avao , b an  H rvata , za jed n o  s  p red ragom  b raćom  Ju rjem  i  
M lad in om , k n ezov im a  d a lm atin sk ih  grad ova , s  n aš im  p re lju b ljen im  

s in ov im a  M lad in om , Ju rjem , P av lom  i  G rgu rom , k n ezov im a  T riju  

p o lja ,  L ivn a  i  C etin e ,  ov im  p ism om  d ajem o n a  zn an je  sv im a  k ojih  se  

t iče .  B r ižn o  ocjen ju jem o i  p o  ob iča ju  p až lj ivo  d rž im o  n a  u m u  i  on o  

što  iz isk u ju  zas lu ge  v jern ih  (p od an ik a) ,  i  isk ren u  od an ost  te  ve lik e  i  
vjern e  u s lu ge  k oje  n am  je  revn o  i  zd u šn o  isk azao  p lem en it i  m u ž  

H rvatin , s in  p ok ojn og  S tjep an a , k n ez  D on jih  K rajeva  B osn e , za jed n o  

sa  svo jom  b raćom , a  tak o  i  u b u d u će , o sob n o  i  p rek o  svo jih  b ašt in ik a , 
tra jn o  i  p osto jan o  n am jerava  ih  n am a i  n aš im  b ašt in ic im a  isk az iva ti .  
P otak n u ti  tom  v jern ošću , ob eća li  sm o  i  ob ećajem o d a  ćem o toga  

k n eza  H rvatin a  i  n jegovu  b raću , b ašt in ik e  i  n as ljed n ik e  b ašt in ik a , u

36 IB ID E M , s tr .  4 5 7 .
3 7  IB ID E M , s tr .  4 0 2 -4 9 9 -
38 T .  S M IČ IK L A S , Codex diplomaticus . . . ,  IX ,  Z a g reb  1 9 1 1 ,  s tr .  5 2 -5 3 -
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potpunosti zadržati u njihovim spomenutim posjedima te da im ih ni 
u čemu nećemo umanjiti. Štoviše, ako bi neki drugi težili ili pokušali 
da zaposjednu gradove ili da poruše i unište posjede toga kneza 

Hrvatina i njegove braće, mi ćemo im, protiv svih koji nastupe protiv 

njih, sami ili preko naših baštinika i nasljednika baštinika, savjetom i 
vojnom silom priteći u pomoć, podržavat ćemo ih i braniti, s pomoću 

Gospodnjom koliko mognemo. Nećemo, zbog nečije želje, napustiti 
našu vjernost, dok spomenuti knez Hrvatin i njegova braća, baštinici
1 nasljednici baštinika, budu vjerno i postojano služili i dok nam budu 

uvijek spremno, bez odlaganja i postojano, svim silama i 
mogućnostima, pomagali protiv bilo koga. Pošto smo mi njima i oni 
su sa svoje strane nama dali vjeru i obećanje te zahvalna srca ovo 

prihvatili. - Na spomen i za veću čvrstoću ovoga smatrali smo da uz 

ovu ispravu i obećanje koje nas veže treba dometnuti i naše pečate. 
Ako bi netko od nas ili naših baštinika ili nasljednika baštinika, s naše 

strane i naših potomaka, prekršio mir (što ne dao Bog!) i pokušao 

nešto protiv ove isprave, ili ako bi se to, s pripuštenjem Božjim, 
dogodilo kao posljedica naših čina (iako ne vjerujemo da će do toga 

doći), onda neka ga Bog i ljudi drže i smatraju kao očita kršitelja 

(zadane vjere). Dato u Skradinu, na blagdan Očišćenja slavne Djevice, 
godine Gospodnje 1301.

2 . Prijevod povelje knezova Bribirskih izdane knezu Hrvatinu
Stjepaniću u Splitu god. 1304. (30. II). (prev. I. Gavran)

Mi, Pavao, ban Hrvata, i Mladin, ban bosanski, i Mladin, knez triju 

polja i cijele zemlje Hum, Juraj, splitski, Pavao, trogirski i Grgur, 
šibenski knez, sinovi spomenutog gospodina P(avla), bana, dajemo na 

znanje svima kojih se tiče. - Pošto smo položili tjelesnu zakletvu nad 

tijelom Gospodina našega Isusa Krista i nad drvetom životvornog 

križa, obećajemo na svoju vjeru da ćemo plemenitog muža Hrvatina, 
kneza Donjih Krajeva Bosne, našeg dragog i vjernog kuma, i njegove 

sinove, kako treba i kako je o nama poznato, iskreno dragim i milim 

držati, voljeti i ljubiti. Njegove gradove, dobra i posjede nećemo od 

njega ni od njegovih sinova uzeti ni umanjiti. Neka on kod nas uživa 

svakovrsnu sigurnost i slobodu, nimalo se ne bojeći za svoju osobu, 
za svoje sinove i dobra, osim ako nam oni - što ne dao Bog! - učine 

očitu nevjeru. Da spomenuta vjera, naše obećanje i jamčenje ostanu 

trajno čvrsti, mi, Pavao, naprijed navedeni ban Hrvata, katì poglavar, 
najstariji (član obitelji) i kao otac, nalažemo - uz kaznu uskraćenja 

našeg blagoslova - i spomenutom Mladinu, banu bosanskom a našem 

predragom bratu, i spomenutim našim sinovima, da sve što je gore 

naznačeno već imenovanom knezu Hrvatinu, njegovoj braći i 
sinovima, potpuno i neokrnjeno opslužuju. Ako bi pokušali izmijeniti 
nešto od ovih obećanja, neka ih odmah zadesi prokletstvo 

svemogućeg Boga i svih svetih, i naše. Na spomen i za veću čvrstoću 

toga izdali smo ovu ispravu, pojačanu (osnaženu) zaštitom naših 

pečata. - Dato u Splitu, u kući braće propovjednika, na prvi dan iza 

Gospodnjeg uskrsnuća, godine Gospodnje tisuću trista četvrte.
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3 . Prijevod povelje knezova Bribirskih izdane knezu Hrvatinu
Stjepaniću u Skradinu god. 1305■ (21. II). (prev. I. Gavran)

Mi, Pavao, ban Hrvata i gospodar cijele Bosne, zajedno s našim 

predragim sinovima, Mladinom, bosanskim banom, Jurjem, splitskim, 
Pavlom, trogirskim, i Grgurom, šibenskim knezom, ovom ispravom 

dajemo na znanje svima kojih se tiče. - Položili smo tjelesnu zakletvu 

nad Kristovim tijelom u crkvi sv. Marije u Skradinu i obećali smo i 
obećajemo da ćemo uvijek i trajno biti pravi prijatelji kneza Hrvatina, 
našeg dragog i vjernog rođaka, i njegovih sinova, i da ćemo ih čistim 

srcem ljubiti. Od njegova vlasništva i cijele župe Donjih Krajeva 

Bosne, od gradova, zemljišta ili od neke druge njegove baštinske 

zemlje nećemo ništa smanjiti ili uzeti ni od samog kneza Hrvatina ni 
od njegovih sinova. Postupat ćemo na taj način da sam knez Hrvatin 

sa svojim sinovima, kad ide do nas i naših, kad boravi kod nas i kad 

se vraća, uvijek bude slobodan i siguran, da ne može i u naše zbog 

nečega sumnjati, da ga ne smijemo mi i naši, s nekog razloga, smicalice 

ili lukavštine zarobiti. Ako bi ga neki na bilo koji način optužili bez 

njegove krivnje da je učinio nevjeru, on nije dužan pred nama nekome 

odgovarati osim od svoje drage volje, nego se, unatoč tome, može 

vratiti u svoj vlastiti tabor, zdrav i neozlijeđen; ni mi ni naši nećemo 

mu praviti smetnje, protivljenja ili varke. Povrh toga obećajemo, pod 

gornjom vjerom i zakletvom, da ćemo spomenutog kneza Hrvatina i 
njegove sinove podržavati, braniti i pomagati i da se njega i njegovih 

sinova, radi nečijeg prijateljstva, ljubavi, uvažavanja, straha ili mržnje, 
ni u koje vrijeme nećemo odreći niti ga napustiti. Međutim, ako sam 

knez Hrvatin (ne dao Bog!) učini nama neku očitu nevjeru a ne mogne 

je ili ne htjedne ispraviti, otada pa kroz četiri mjeseca mi treba da mu 

prije svojim pismom javimo i očitujemo da se on i njegovi čuvaju od 

naših. U tom međuvremenu mi ne možemo nastupiti protiv njega i 
njegovih rođaka i dobara. Ili, ako bi on ili njegovi sinovi u 

međuvremenu došli pred nas, mi ih ne možemo zasužnjiti ili 
povrijediti, nego će oni biti sasvim slobodni i sigurni. - Obećajemo da 

će mo sve ovo u cjelini i pojedinostima, prema našoj pred Bogom 

zadanoj vjeri, nepovrijeđeno i potpuno opsluživati i čuvati, te da će i 
naši naprijed navedeni sinovi uvijek i trajno opsluživati spomenute 

stvari. Mi, P(avao), ban, ovo im nalažemo i zapovijedamo da izvrše, 
ako žele imati očinski blagoslov. Ako bismo nešto od naprijed rečenog 

promijenili (što se, uz pomoć Božju, neće dogoditi), tada neka nas 

smatraju pred Bogom i ljudima za nevjernike i krivokletnike. — Na 

spomen i za veću čvrstoću ovoga izdali smo ovu ispravu potkrijepljenu 

zaštitom naših pečata. - Dano u Skradinu, pri svršetku 8. dana, 
mjeseca veljače, godine Gospodnje 1305.
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Milko Brković: THREE CHARTERS OF THE COUNTS OF BRIBIR 

GIVEN TO BOSNIAN COUNT HRVATIN STJEPANIĆ

S u m m a r y

Three charters of the counts of Bribir that were given to count 

Hrvatin Stjepanić in 1301 (2nd February), 1304 (30th March) and 

I305 (21st February) were documents by which safety and protection 

of property were guaranteed. These charters were interpreted 

correctly by former historiography. However, recently there have 

been some attempts to give different and wrong interpretations of 

these documents. One of the conclusions drown from these 

interpretations was that the charters were private contracts between 

two noblemen about the oath of allegiance of communal defence. 
Another conclusion was that the authority of the counts of Bribir was 

never established in Bosna. In order to prove that the interpretations 

of the charters by older historians and connoisseurs of diplomas were 

correct the author made a new analysis of the documents and gave 

his interpretation according to which the counts of Bribir ruled firmly 

over Bosna even until 1322. (translated by Helena Peričić Jakovljević)
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